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Guide pratique pour 
la collecte sélective des déchets 

Guida pratica alla raccolta 
differenziata dei rifiuti 

 تايافنلا زرفو عمجل يلمع ليلد
Practical guide 

to recycling and waste disposal 



 
 
Per indicazioni sulla corretta separazione dei rifiuti: 
 

 
sito internet: www.rumentologo.it 

 
App: Rumentologo 

 

e-mail: rumentologo@servizicomunali.it 
(per informazioni sulla corretta separazione dei rifiuti, anche 
tramite foto, specificando il Comune da cui si scrive) 

 

 

Da lunedì a venerdì dalle 9.00 alle 17.00 
(per informazioni sulla CORRETTA SEPARAZIONE dei 
rifiuti, sulla TARI e per segnalazioni di MANCATI RITIRI 
nella raccolta domiciliare) 

 

Da lunedì a venerdì dalle 9.00 alle 17.00 
(per la prenotazione del ritiro a DOMICILIO di RIFIUTI 
INGOMBRANTI) 

 
CENTRO DI RACCOLTA - Pognano, Via delle Gere 

 

Lunedì   9.30 - 12.00 
Mercoledì 14.30 - 17.00 

Venerdì 
14.30 - 17.00 
RISERVATO ALLE UTENZE NON DOMESTICHE 

Sabato   9.30 - 12.00 e 15.00 - 17.00 
 

SERVIZI COMUNALI SPA  COMUNE DI POGNANO 
Sede generale: 
Sarnico, via Suardo 14A 

 Sede:  
Pognano, via Leonardo da Vinci 12/A 

Sede secondaria: 
Chiuduno, via del Molino snc  
Limbiate, via XXV Aprile 69-71 

 Numero Ufficio Tributi: 
035 4829003 interno 5 
da Lunedì a Venerdì dalle 10:00 alle 12:30 

Numero Verde: 800 452 616 
da Lunedì a Venerdì dalle 9:00 alle 
17:00 

 Numero Ufficio Tecnico: 
035 4829003 interno 6 
da Lunedì a Venerdì dalle 10:00 alle 12:30 

E-mail: 
info@servizicomunali.it 

 E-mail: 
info@comune.pognano.bg.it 

Sito Web e trasparenza rifiuti: 
www.servizicomunali.it 

 Sito Web: 
www.comune.pognano.bg.it 

PEC: 
protocollo@pec.servizicomunali.it  

 PEC: 
comune.pognano@pec.regione.lombardia.it 

mailto:info@servizicomunali.it
mailto:info@comune.pognano.bg.it
http://www.servizicomunali.it/
mailto:protocollo@pec.servizicomunali.it
mailto:comune.pognano@pec.regione.lombardia.it
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Le 4 “R” Les 4 “R” “R” األربعة The 4 “R”s 

RIDUCO 
scegliendo prodotti 
sfusi e con il minor 
imballaggio possibile 

RÉDUIRE 
en choisissant des 
produits en vrac et avec 
le moins d’emballage 
possible 

 ليلقتلا
 تاجتنلم رايتخا

 نوكت يتلا ةلصفنلما
 فلااغ لقا اهيدل

REDUCE 
by choosing bulk 
products or products 
with the least possible 
packaging 

RIUSO 
ciò che è ancora in 
buone condizioni 
oppure lo regalo ad 
altri che ne hanno 
bisogno 

RÉUTILISER 
ce qui est encore en 
bonne condition ou le 
donner à d’autres 
personnes qui en ont 
besoin. 

 ىرخا ةرم لامعتسلاا
 هفلتم ريغلا ءايشلاا
 نلم اهيدهن نا نكمي

 اهيلا جاتحي

REUSE 
whatever is still in 
good condition, or 
give it to others who 
need it 

RIPARO 
un oggetto che si è rotto 
ma che è ancora 
utilizzabile dopo una 
riparazione 

RÉPARER 
un objet cassé 
mais qui une fois 
réparé peut être 
réutilisé. 

 حيلصتلا
 ترسكنا يتلا ءايشلاا

 اهحيلصت عيتطتسن لب
 ىرخا ةرم اهمدختسا و

REPAIR 
an object that's 
broken but could 
be used again after 
being fixed 

RICICLO 
oggetti e materiali che 
possono avere una 
seconda vita diventando 
di nuovo oggetti e 
materiali 

RECYCLER 
objets et matériaux qui 
peuvent avoir une 
seconde vie en devenant 
de nouveaux objets et de 
nouveaux matériaux. 

 زرفلا
 يتل تاجتنلما و ءايشلاا

 ةرم اهتعانص نكمي
 اوحبصي يك ىرخا

 ةديدج ءايشا

RECYCLE 
objects and materials 
that can have a second 
life by becoming new 
objects and materials 



 

Organico - Déchets organiques 
 

 

 
 
 

 
• avanzi di cibo freddi e scarti da cucina: bucce, 

torsoli, noccioli, gusci uova e frutta secca, ossi 
• cibi avariati o scaduti senza imballaggio 
• bustine di tè e tisane, fondi di caffè anche in 

cialda in carta (no capsule) 
• gusci di cozze e vongole in piccole quantità 
• terriccio, fiori recisi e piccole piante 
• lettiere compostabili per animali domestici (no 

lettiere sintetiche) 
• cotton fioc con bastoncini in carta, fazzoletti e 

tovaglioli bianchi unti o sporchi 
• cartone della pizza solo la parte unta e sporca 
• carta da forno 
• fiammiferi e piccoli oggetti in legno grezzo 
• matite e pastelli senza gomme e metalli 
• tappi e oggetti in sughero 
• ceneri spente da camino o stufa 
• segatura e paglia non contaminate da sostanze 

chimiche tossiche pericolose 

• lettiere sintetiche per animali domestici 
• carta, fazzoletti, tovaglioli, segatura e paglia 

sporche di sostanze chimiche tossiche pericolose 
(vernici, solventi, olii minerali, ecc) 

• cotone idrofilo, cotton fioc con bastoncini in 
plastica e garze usate per medicazioni e 
maquillage (cosmesi) 

• sigarette e mozziconi 
 
 
 

Per il conferimento usare SOLO SACCHETTI IN 
MATER-BI ( ) COMPOSTABILI oppure 
SACCHETTI IN CARTA (tipo quelli di pane, frutta o 
verdura) da inserire nei BIDONCINI RIGIDI CON 
CHIUSURA da ritirare a servizio di raccolta avvenuto. 
NON USARE SACCHETTI IN PLASTICA. 

 
 
 
 
 

• reliefs de nourriture froide et déchets 
alimentaires: épluchures, trognons, noyaux, 
coquilles d’oeufs et de fruits secs, os, etc. 

• aliments avariés ou périmés sans emballage 
• sachets de thé et de tisane, marc de café avec ou 

sans dosette en papier (pas de capsule) 
• coquilles de moules et de palourdes en petites 

quantités 
• terreau, fleurs coupées et petites plantes 
• litières compostables pour animaux domestiques 

(pas de litières synthétiques) 
• mouchoirs et serviettes blancs gras ou sales, 

coton-tiges avec bâtonnets en papier 
• cartons à pizza, seulement la partie grasse et sale 
• papier sulfurisé 
• allumettes et petits objets en bois brut 
• crayons sans la gomme et la partie métallique 
• bouchons et objets en liège 
• cendres froides de cheminée ou de poêle 
• sciure et paille non contaminées par des produits 

chimiques toxiques dangereux 
 

 

• litières synthétiques pour animaux domestiques 
• papier, mouchoirs, serviettes, sciure et paille 

souillées de produits chimiques toxiques 
dangereux (peintures, solvants, huiles minérales, 
etc.) 

• coton hydrophile, coton-tiges avec bâtonnets en 
plastique et compresses utilisées pour les 
pansements et pour le maquillage (cosmétologie) 

• cigarettes et mégots 

 
 

Pour le dépôt utiliser SEULEMENT DES SACHETS 
EN MATER-BI (BIODEGRADABLES)( ) 
COMPOSTABLES ou bien DES SACHETS EN 
PAPIER (type ceux du pain, des fruits ou des légumes) 
à mettre dans les BACS RIGIDES AVEC SYSTÈME 
DE FERMETURE qui devront être retirés une fois le 
service de collecte effectué. 
NE PAS UTILISER DE SACHETS EN PLASTIQUE. 
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 Organic wet waste - املخالفات الطبعیة
 

 

 
 
 

 
 • قبايا اعطلما البارد  و فنايات خبطلما : اشقلور، الونى،

 امب ،ةففجلما هكاوفلا ،تارسكلما ،ضيبلا نم فئاذق ،ةراجحلا
يف كلذ ظعلاما و يغرها • 

 فيلغتلا و هئبعتلا نودب هيحلاصلا ةيهتنم وأ ةدسافلا ةيذغلأا
 • أكيسا اشلاي و اشلاي الشعبية و اقلهةو المغفلة بولارق

 ) هلوسبكلا عضو مدع (
• حلب الرحب قذفية و فدص الرحب بمكيات صغيرة 

• التبرة، وقطع زلاهرو و النباتتا الصغيرة 
 • ضاحرم ططقلا هلمرلاو ةصاخلا هب
 • نطق نذلاا تاذ هاصع نوترك وا ليدانم قرو ةثولم تيزب وا

 ةمدختسم
 • ركتنو اليبستا المقبع لابزتي وأ للماثو

• ورق افلرن 
• ملاقأ صاصرلا ملاقأو نيولتلا نود ةاحمم وأ ءازجأ ةيندعم 

 • قثاب و الأسجام الصغيرة يف الشخب خلاما
 • دسداتا افللين و اسللع
 • رمدا قبةلا لاخصا ( لمادقو وأ افلرن )

 • ةراشن بشخلا و شقلا  (ريغ ةثولم ةيمس ةروطخو داولما
 ) ةراضلا ةيئايميكلا

 • ضاحرم ططقلا عاونلااو ةصاخلا هب تيسلو هلمر
 • ،قرولا ،ليدانلما ليدانلما ،ماعطلا ةراشن بشخلا و شقلا ةرذقلا

 تويزلل تابيذلما و تاناهدلا لثم ةرطخلا ةيئايميكلا داولما
المعدينة، زلايتو اكيلمانةيكي و يغرها • 

 ننهدلما شاشلا و نطقلا ،كيتسلاب هاصع تاذ نذلاا نطق
 چايكلما و حورجلل مدختسلما

 • اسلجائر و أقعابها
 
 
 
 

 نم عنصم سايكأ  مدختست نأ بجي ليصوتلا لجأ نم
 زبخلاو ههكافلا ( اك قرو نم سايكأ وأ للحتم ) (

 ) راضخلاو
ههذ لااكيسا يبج نا وتعض بقودنص لارطب الم◌ُ حكم 

 نأ بجي لا ةصتخلما ةبرعلا نم اهغرفت متي امدنعو يطغلما
 كرتي

 جراخلاب
 لا تستخدم الاكيسا البسلاتيك

 
 
 
 

• leftover cold food and kitchen scraps: peels, 
cores, pits, eggshells, nut shells, bones etc. 

• spoiled food or food that has expired, without 
packaging 

• tea and herbal tea bags, coffee grounds, 
coffee pods (no capsules) 

• small amounts of mussel and clam shells 
• topsoil, cut flowers, small plants 
• compostable litter for pets (no synthetic litter) 
• q-tips/cotton swabs with paper sticks, kleenex/ 

tissues, greasy or dirty white (not colored) 
napkins 

• pizza cartons, only the dirty or greasy part 
• baking paper 
• matches and small objects in untreated wood 
• stoppers and other items made of cork 
• pencils and crayons without tires and metals 
• extinguished ashes from a fireplace or a stove 
• sawdust and straw not contaminated by 

dangerous toxic chemicals 
 

• synthetic litter for pets 
• paper, tissue, napkins, sawdust and straw that 

are soiled with dangerous toxic chemical 
substances (paint, solvents, mineral oil etc.) 

• cotton wool, q-tips/cotton swabs with plastic 
sticks  and  gauze  used  for  medical dressings 

and 
make-up 

• cigarettes and cigarette butts 

 
 

Use ONLY MATER-BI ) COMPOSTABLE 
BAGS or PAPER BAGS (for example the ones used 
for bread, fruit or vegetables). 
Put the bags in a SMALL RIGID BIN (THAT HAS A 
FASTENER) and retrieve the bin after the garbage 
has been collected. 
DON'T USE PLASTIC BAGS. 
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Carta e Cartone - Papier et carton 
 

 

 
 
 

 
GLI OGGETTI CONFERITI DOVRANNO ESSERE 

a seconda dei casi 
SVUOTATI, PIEGATI o APPIATTITI 

• giornali, riviste e libri 
• quaderni e fogli scritti 
• scatole e scatoloni 
• volantini pubblicitari 
• carta regalo e da pacco 

• cartone della pizza solo la parte pulita 
• carta stampata sporca di cibo (involucro cono 
gelato, coppette, ecc) 

• contenitori in Tetra Pak ( ) senza tappi 
• sacchetti e buste per pane, frutta, verdura, 

corrispondenza, ecc 

• calendari, agende e rubriche senza parti 
metalliche 

• carta supporto sul retro di adesivi (figurine, 
adesivi, assorbenti, ecc) 

• carta unta e sporca di cibo o di colla 

• carta sporca di detergenti e sostanze chimiche 
pericolose 

• carta plastificata 

• carta da forno 
• scontrini fiscali e fogli fax (carta termica) 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

LES OBJETS DÉPOSÉS DEVRONT ÊTRE, 
selon le cas, 

VIDÉS, PLIÉS OU APLATIS 
• journaux, magazines et livres 

• cahiers et feuilles écrites 

• boîtes et cartons 

• prospectus 

• papier cadeau et papier d’emballage 

• cartons à pizza, seulement la partie propre 

• papier imprimé souillé de nourriture (type 
emballage de cornet à glace et coupelle) 

• briques alimentaires en Tétra Pak ( ) sans les 
parties en plastique 

• sachets et sacs pour pain, fruits, légumes, 
correspondance, etc. 

• calendriers, agendas et répertoires sans les 
parties métalliques 

• papier support pour adhésifs (images, 
autocollants, serviettes hygiéniques, etc.) 6 

• papier gras et sale de nourriture ou de colle 
• papier sale de détergents et de produits 

chimiques dangereux 

• papier plastifié 

• papier sulfurisé 

• reçus fiscaux et feuilles de fax (papier 
thermique) 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

Per il conferimento usare SOLO SCATOLE o 
BORSE di CARTA di piccole dimensioni 
oppure LEGARE CON SPAGO. 
NON USARE SACCHETTI IN PLASTICA. 

Pour le dépôt, utiliser SEULEMENT DES BOÎTES 
ou DES SACHETS en PAPIER de petites 
dimensions, ou bien LIER AVEC UNE FICELLE. 
NE PAS UTILISER DE SACHETS EN PLASTIQUE. 



 

 Paper and cardboard - الورق و الكرتون
 

 

 
 
 
 

 بسح يلع ةمسقم نوكت فوس اهرايتخا مت يتلا ءايشلاا
 اهطغض وا اهغيرفت

 • لانروج, تلاجم و بتك
 • الركارسي و ولااراق اسلمتمعلة

• بلع و قيدانص 
• قرو تانلاعا 

 • قرو هيادهلا
• كراتنو بيستا قفط نلاصف نلاظفي 

• اولرق طمبعو لمثو بالاطمعه ملث ورق الاسي كرمي 
 ) نودب أطاغ • ةنوترك هعنصم نم ارتيت كاب (
 • اكيسا نم اولرق يذلا ستتلمع يف اخلزب و افلاكهة و

ضخلارا و يغرها • 
 نودب تانوفيلتلا ماقرا مئاوق و تادنيجلاا و جئاتنلا

فلاغ يندعم • 
 قزلل سكاعلا قرولا

 • قرو ريغ فيظن وا ثولم ةدامب قصللا
 • ورق سمتخدم يف لماودا الكمياوية
 • ورق غملف بالبسلتيك
 • ورق افلرن

 • صإلا دفع و واراق افلاكس
 
 
 
 
 

 نم ةبيقح وا تابلعم مدختست نأ بجي ليصوتلا لجأ نم
 كيمس طيخب طبرلا نكمي كلاذ ريغ مجحلا ةريغص قرولا

 كيتسلاب سيكا لامعتسا مدع

 
 
 
 
 
 
 

ALL ITEMS MUST BE, depending on the object, 
EMPTIED, FOLDED or FLATTENED 

• newspapers, magazines and books 

• notebooks and written sheets of paper 

• cardboard boxes 

• leaflets, throwaways 

• wrapping paper 

• pizza cartons, only the clean part 

• printed paper soiled with food (ice cream cone 
wrapper, ice cream cups ect.) 

• Tetra Pak ( ) containers without plastic parts 
• bags and envelopes for bread, fruit, 

vegetables, correspondence etc. 
• calendars, agendas, organizers, address books 
without metal parts 

• paper backing of adhesives (picture cards, 
stickers, diapers etc.) 

• greasy paper soiled with food or glue 
• paper soiled with detergents or dangerous 

chemical substances 

• laminated paper, plastic coated paper 

• wax paper, greaseproof paper 
• baking paper 

• receipts and fax sheets (thermal paper) 
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Use ONLY SMALL CARDBOARD BOXES, PAPER 
BAGS or TIE WITH STRING. 
DON'T USE PLASTIC BAGS. 



 

Vetro e Metalli - Verre et métaux 
 

 

 
 
 

 
GLI OGGETTI CONFERITI DOVRANNO ESSERE 

SVUOTATI 
• bottiglie, vasetti e barattoli in vetro per 
bevande, salse, condimenti, conserve, 
omogeneizzati, cosmetici, medicinali, ecc 

• stoviglie da cucina e da tavola in vetro: piatti, 
b icchier i ,  insala t iere,  tegl ie ,  vassoi .  
No Pyrex ( ), no cristallo, no ceramica. 

• vasetti, barattoli e tubetti in acciaio e in 
alluminio per salse, condimenti, conserve, 
tonno, pelati, carne, cosmetici, medicinali, ecc 

• bombolette spray: deodoranti,lacca capelli, ecc 

• coperchi, tappi e film di chiusura in acciaio e 
alluminio per bevande, condimenti, yogurt, ecc 

• pellicole e vaschette in alluminio tipo 
Domopak e Cuki ( ), involucri 
cioccolato, ecc 

• oggetti in Pyrex ( ) 

• oggetti in porcellana, ceramica e terracotta 

• oggetti in cristallo 
• tutti i tipi di lampadine a led,  neon,  a 
incandescenza 

• specchi 
• stendibiancheria in acciaio e in alluminio 
• capsule caffè in alluminio tipo Nespresso 

• oggetti di grandi dimensioni 

 
 
 
 
 
 

LES OBJETS DÉPOSÉS DEVRONT ÊTRE 
VIDÉS 

• bouteilles, bocaux et récipients en verre pour les 
boissons, sauces, assaisonnements, conserves, 
petits pots, produits cosmétiques, médicaments 

• vaisselle et ustensiles de cuisine en verre: plats, 
verres, saladiers, plats à gratins, plateaux. Pas de 
Pyrex ( ), ni de cristal, ni de céramique. 

• pots, boîtes et petits tubes en acier et en 
aluminium pour les sauces, assaisonnements, 
conserves, thon, tomates pelées, viande, produits 
cosmétiques, médicaments, etc. 

• bombes aérosols: déodorants, laque pour 
cheveux, etc. 

• couvercles, bouchons et opercules en acier et en 
aluminium pour boissons, assaisonnements, 
yaourts, etc. 

• feuilles et barquettes en aluminium type 
Domopak et Cuki ( ), les emballages 
de chocolat, etc. 

 

• objets en Pyrex ( ) 
• objets en porcelaine, céramique et terre cuite 
• objets en cristal 
• tous les types d’ampoules à led, au néon, à 

incandescence 
• miroirs 
• sèche-linges en aluminium ou en acier 
• capsules de café en aluminium type Nespresso 
• objets de grandes dimensions 
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Pour le dépôt, utiliser SEULEMENT DES BACS 
RIGIDES (contenance maximum de 30 litres) à 
enlever une fois le service de collecte effectuée.  
NE PAS UTILISER DE CAISSES, BAQUETS ET 
SACHETS EN PLASTIQUE OU EN PAPIER. 

Per il conferimento usare SOLO BIDONCINI 
RIGIDI (max 30 litri di capacità) da ritirare a 
servizio di raccolta avvenuto. 
 
NON USARE CASSETTE, MASTELLI 
E SACCHETTI IN PLASTICA O IN CARTA. 



9  

، 

 Glass & metals - الزجاج و املعدن
 

 

 
 
 

 
 ةفطشم ةغراف نوكت نأ بجي ةاقللما تافلخلما

 • الزجاجات، البرطمانات و علالب زلاجةيجا اسلمتخدمة نم
 ةيذغأ و ةبلعلما ةيذغلأا ،لباوتلا ،تاصلصلا ،تابورشلما
 اهريغو ةيودلأا ،ليمجتلا تارضحتسم ،لافطلأا

 • قابطلأا و أودات المائةد، احولت، ااوكلأب، األ،قابط

 • تاعونصم
 • اشلأياء الخزف و اسليراميك و افلخار
 • اشلأياء الكرسيتال

 • مجيع أنوعا صلمااحيب ملث المصام، النينو وهجا
 • املرايا

 لا ،لاتسيركلا لا : ةيجاجزلا يناوصلا و يلاقلما
اسليراميك، لا 

 • البرطمانات، الع،بل اأبيبانل نم لاصلب و لملأانيمو ملث
 ،موحللا ،مطامطلا ،ةبلعلما ةنوتلا ،لباوتلا و تاصلصلا
 اهريغ و ةيودلأا و ليمجتلا تارضحتسم

 • رلماشتا : زملي الع،قر متبثتا اشلرع و يغرها
 • ةيطغأ و قبعتا نم لاصلب و اللأومنيمو ملث اشلمروبات،

لاتوالب و بنللا زلابيدا و يغرها • 
 موينلملأا يناوصو  موينيمولأ قرو

 خلا ،هتلاوكوشلا ةفلغم

 • رشنم سبلام
)essorNesp( كسبولة اقلهةو ملث سنبرسوا • 
 • اشلاياء الضمخه

 
 
 
 
 
 
 
 

ALL ITEMS 
MUST BE EMPTIED 

• bottles, glass jars for beverages, sauces, 
dressings, preserves, baby food, cosmetics, 
medicine etc. 

• glass dishes: plates, glasses, bowls, pans, trays. 
No Pyrex , no crystal, no pottery. 

• steel and aluminum jars, cans and tubes for 
sauces, dressings, preserves, tuna fish, peeled 
tomatoes, meat, cosmetics, medicine etc. 

• spray cans: deodorant, hairspray etc. 
• steel and aluminum lids and caps, closing film 

for beverages, dressings, yogurt etc. 
• aluminum foil, pans and trays, e.g. Domopak 
and Cuki , chocolate wrappers 
etc. 

• items made of Pyrex 

• porcelain objects, ceramics and pottery 
• crystal 
• all led, neon and incandescent light bulbs 
• mirrors 

• aluminum and iron clothes-horse 
• aluminum coffee capsules e.g. Nespresso 

• large, bulky aluminum and iron objects 

صلا مادختسا مدختست نأ بجي ليصوتلا لجأ نم  
 اهعمج ةمدخل )رتل30 ةعس يصقأ دحب( ةبلصلا

 لا تستخدم صنادقي وأضاوح الميها وأكيسا البسلاتيك أو
 قرولا

Use ONLY RIGID BINS (max. capacity 30 liters) 
which you will retrieve after the glass and metals 
have been collected. 
 
DON'T USE PLASTIC OR PAPER BAGS, BOXES, 
CRATES, OR TUBS. 
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Imballaggi in plastica - Emballages en matière  plastique 
 

 

 
 
 

 
GLI OGGETTI CONFERITI DOVRANNO 

ESSERE SVUOTATI 
• bottiglie per alimenti: acqua, bibite, succhi, 

condimenti, ecc 
• flaconi per detersivi per casa e igiene personale: 

detersivi, ammoniaca, candeggina, bagnoschiuma, 
shampoo, gel, creme, ecc 

• barattoli e tubetti per salse, yogurt, budini, 
condimenti, dentifrici, creme, cosmetici, ecc 

• blister vuoti: medicinali, lenti a contatto, ecc 
• vaschette, buste, reti e sacchetti in plastica o in 

polistirolo o in POLIACCOPPIATO 
plastica+alluminio per caffè, salumi, formaggi, 
frutta, verdura, uova, carne, pesce, surgelati, pasta, 
biscotti, merendine, snack, caramelle, frullati, 
alimenti per animali, cosmetici, ecc 

• pellicole e buste uso casa tipo Domopak/Cuki 
• piatti, ciotole e bicchieri monouso in plastica 
• grucce per abiti e imballaggi “a guscio” per oggetti 

fragili e apparecchiature elettroniche 

• cassette per frutta e verdura tipo ortomercato 

• posate monouso in plastica 
• contenitori ermetici per la conservazione dei cibi 

tipo Gio’style/Tupperware 
• capsule caffè in plastica tipo Lavazza 
• custodie per cd e dvd, per videocassette e 

musicassette, per smartphone e tablet 
• guarnizioni e gomme 
• vasi per piante, bacinelle, secchi, stoviglie, ecc 
• guanti da lavoro in gomma o lattice 
• stendibiancheria in plastica 
• oggetti in plastica di grandi dimensioni 

 
 
 
 

 
 
 

LES OBJETS DEPOSÉS DEVRONT ÊTRE VIDÉS 
• bouteilles à usage alimentaire: eau, boissons, jus, 

assaisonnements, etc. 
• flacons de produits d’entretiens pour la maison et pour 

l’hygiène corporelle: détersifs, ammoniaque, eau de 
javel, gel douche, shampoing, gel, crème, etc. 

• potset tubes pour sauce, yaourts, flans, 
assaisonnements, dentifrices, crèmes, produits 
cosmétiques, etc. 

• barquettes thermoformées vides: médicaments, 
lentilles de contact, etc. 

• barquettes, sacs, filets et sachets en plastique ou en 
polystyrène et emballages en matériaux COMPOSITES 
plastique+aluminium pour café, charcuteries, fromages, 
fruits, légumes, oeufs, viande, poisson, surgelés, pâtes, 
biscuits, goûters, snack, bonbons, milkshakes, nourriture 
pour animaux domestiques, produits cosmétiques,  etc. 

• films et emballages pour usage domestique type 
Domopak/Cuki 

• plats, bols et verres à usage unique en plastique 
• cintres et emballages “à coque” pour objets fragiles et 

équipements electroniques 
• caisses pour les fruits et légumes type cageots 

• couverts jetables en plastique 

• récipients hermétiques pour la conservation 
des aliments  type Gio’style/Tupperware 

• capsules de café en plastique type Lavazza 

• boîtiers de cd et dvd, de cassettes vidéo et 
musicassettes, de smartphones et tablettes 

• joints et gommes 

• vases pour le plantes, cuvettes, seaux, vaisselle, etc. 
• gants de travail en caoutchouc ou en latex 

• sèche-linges en plastique 

• objets en plastique de grandes dimensions 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

Per il conferimento usare SOLO SACCHETTI IN 
PLASTICA GIALLI o TRASPARENTI. 
NON USARE SACCHETTI NERI O NON 
TRASPARENTI. 

Pour le dépôt, utiliser UNIQUEMENT 
DESSAHETS EN PLASTIQUE JAUNE O U 
TRANSPARENT. 
NE PAS UTILISER DE SACHETS NOIRS OU 
OPAQUES. 
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packaging Plastic - ةيكيتسلابلا فيلغتلا و ةئبعتلا 
 

 

 
 
 

 
 ةفطشم ةغراف نوكت نأ بجي ةاقللما تافلخلما

 • زجاجتا اسلوائل اك االمء، العئاص،ر الزويت،  توالب و
يغرها • 

 رولكلا يك دسجلا ةفاظن وا ليسغلا قوحصم نم ةروراق
 و رعشلا تبثم ميرك ،ليجلا ،اوبماشلا ،نوباصلا ،اكاينوما

 اهريغ
 • البرطمانات، بيبانا الصلصه، الزابدي، اشلوكلاتة،

جعمنو اسلنان، كلارمي و سمتحضرات التمجيل • 
 تاسادعلا تابلعم و غرافلا ءاودلا طيرش

 • ايكاس، ،كبش طقب نم البسلاتيك وا بولسيترولو وا
 ،بنجلا ،موحلا يك ةيئاذغلا داوملل موينيمولأ+كيتسلاب
 هنوراكم ،تادمجم ،كامسلاا ،ضيبلا ،تاورضخلا ،ههكافلا

سبكاويت و حولايتا • 
 عيمج يب خبطلما يف مدختست يتلا ةيكيتسلابلا قرولاا

اهعاونا • 
 كيتسلابلا نم باوكا و قابطا

 • وشك، معاقل، سكاينك و فشاطات نم البسلاتيك يتلا
ستتخدم لمرة واحةد • 

 مئاد مادختسا ةعطلاا ظفح بلع
a)(Lavazz كسبولة اقلهةو ملث لافاتزا • 

 • علب اسلاطوانات، علب شارطة الكسايت، علب شارطة افلديو،
رجابتا الممحلو و تبالت • 

 قاوسا يف لمعتست يتلا تاورضخلا و ةهكافلا قيدانص
هلمجلا • 

 شتواكلا و تاناوج
 • فزاات زارعة، قابطا السغل، جالنو و مغارف خبطلما
 • يتناوج لمعلا يطاطلما وا يبطلا
 • رشنم سبلام

 • اشلاياء الضمخه نم البسلاتيك

 • شماعات ملاسب و مجيع انوعا المغفلات للاجهزة لااكرتونةي
 
 
 
 
 
 

ALL ITEMS MUST BE EMPTIED 
• bottles for food: water, soft drinks, juice, 

dressings etc. 
• containers for cleaning and personal hygiene: 

detergents, ammonia, bleach, bubble bath, 
shampoo, gels, creams etc. 

• containers and tubes for sauces, yogurt, puddings, 
dressings, toothpaste, creams, cosmetics etc. 

• empty blisters: medicine, contact lenses etc. 
• plastic, polysterene or COMPOSITE 

(plastic+aluminum) trays, bags, pouches, nets and 
wraps for coffee, cold cuts, cheese, fruit, 
vegetables, eggs, meat, fish, frozen food, pasta, 
biscuits, snacks, candy, shakes/smoothies, food for 
pets, cosmetics etc. 

• plastic wrap/cling film and bags such as 
Domopak/Cuki 

• disposable plastic plates, bowls and cups 
• clothes hangers and shell-like packaging for 

fragile items and electronic equipment 
• crates for fruit and vegetables 

• disposable plastic cutlery/silverware 
• airtight containers for storing food such as 

Gio’style / Tupperware 
• plastic coffee capsules e.g. Lavazza 
• cases for CDs and DVDs, for video tapes and 

cassettes, for smart-phones and tablets 
• plastic and rubber seals, gaskets/washers 
• flower pots, basins, buckets, dishes etc. 
• rubber or latex gloves 
• plastic clothes-horse 
• large, bulky plastic objects 

 
 
 
 

Use ONLY YELLOW OR TRANSPARENT PLASTIC 
BAGS. 
DON'T USE BLACK OR NON-TRANSPARENT 
BAGS. 

 كيتسلابلا نم سيكا مدختست نأ بجي ليصوتلا لجأ نم
الأفصر وا البسلاتيك افشلاف 

 لا تستخدم االكسي اسلوداء اغلري شفافة
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Rifiuto secco residuo 
 

 
 

 
 
 
 

• sacchetti di aspirapolvere e materiale di risulta 
da pulizie domestiche 

• cotton fioc con bastoncini in plastica, cotone 
idrofilo, salviettine igieniche e salviettine 
struccanti monouso 

• capelli 
• capsule caffè in plastica o alluminio non svuotate 

(Lavazza, Nespresso, ecc) 

• vaschette, buste e sacchetti in POLIACCOPPIATO 
carta+plastica+alluminio (NO Tetra Pak ) 

• carta carbone, carta plastificata, carta vetrata 

• spazzolini da denti e rasoi da barba monouso in 
plastica 

• sigarette, mozziconi e accendini 
• spugne, stracci sporchi e panni antipolvere 

monouso tipo Swiffer 

• abiti e calzature in cattivo stato o danneggiati 
• tessuti in cattivo stato o danneggiati: biancheria, 

lenzuola, coperte, piumoni, ecc 

• guanti da lavoro in gomma o lattice 

• scontrini fiscali e fax in carta termica 

• pellicole fotografiche, fotografie e radiografie 

• calze in nylon e lycra tipo collant donna 

• scotch e biadesivi 
• tendine parasole per auto 

• zerbini in cocco o gomma 

• cosmetici senza contenitore 

• kit make up: pennelli da trucco, limette per 
unghie in carta vetrata 

• cd, dvd, videocassette, musicassette 

• lettiere sintetiche per piccoli animali domestici 
• siringhe con ago protetto, cerotti e garze usati 
• gomme e guarnizioni 
• posate monouso in plastica e cannucce da bibita 

• oggetti in lattice e in silicone 

• penne, pennarelli ed evidenziatori 
• piccoli oggetti sporchi o contaminati da sostanze 

tossico-nocive come vernici, solventi o colle 
(pennelli, ecc) 

• candele e cere 

TUTTI GLI OGGETTI E I MATERIALI CHE 
DEVONO ESSERE DIFFERENZIATI E CONFERITI 
NELLE ALTRE FRAZIONI: 

✴ ORGANICO con il ritiro domiciliare 
✴ CARTA e CARTONE con il ritiro domiciliare 
✴ VETRO e METALLI con il ritiro domiciliare 
✴ IMBALLAGGI in PLASTICA con il ritiro 

domiciliare 
✴ PANNOLINI per bambini e PANNOLONI    per 

adulti incontinenti con il ritiro domiciliare 
✴ PILE, BATTERIE e MEDICINALI con il 

conferimento agli appositi contenitori stradali 
oppure al centro di raccolta rifiuti 

✴ INGOMBRANTI/LEGNO/FERRO/VETRO/ 
INERTI con il conferimento al centro di 
raccolta rifiuti 

✴ R UP R i fiuti Urbani Peric olos i c on i l 
conferimento al centro di raccolta rifiuti 

✴ ALTRE PLASTICHE con il conferimento al 
centro di raccolta rifiuti 

✴ RAEE Rifiuti Apparecchiature Elettriche 
Elettroniche con il conferimento al centro di 
raccolta rifiuti 

✴ VERDE  VEGETALE  con  il  conferimento  al 
centro di raccolta rifiuti 

 
 

 
 
Per il conferimento usare SOLO SACCHETTI IN 
PLASTICA TRASPARENTI. 
 
NON USARE SACCHETTI NERI O NON 
TRASPARENTI. 
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Déchets résiduels 
 

 
 

 
 
 
 

• sacs d’aspirateur et résidus de nettoyages 
domestiques 

• coton-tiges avec bâtonnets en plastique, coton 
hydrophile, lingettes hygiéniques et lingettes 
démaquillantes à usage unique 

• cheveux 
• capsules de café en plastique ou en aluminium non 

vidées (Lavazza, Nespresso, etc) 
• barquettes, sacs et sachets en matériaux 

COMPOSITES papier+plastique+aluminium (PAS 
DE Tetra Pak        ) 

• papier carbone, papier plastifié, papier de verre 
• brosses à dents et rasoirs jetables en plastique 
• cigarettes, mégots et briquets 
• éponges, chiffons sales et lingettes pour le 

dépoussiérage type Swiffer 
• habits et chaussures en mauvais état ou abimés 
• tissus en mauvais état ou abimés: linges, draps, 

couvertures, couettes, etc 
• gants de travail en caoutchouc ou en latex 
• reçus fiscaux et fax en papier thermique 
• fi lms photographiques , photographies et 

radiographies 
• bas de nylon et Lycra type collant pour femmes 
• scotch et adhésifs double-face 
• pare soleil pour voiture 
• paillassons en fibres de coco ou caoutchouc 
• produits cosmétiques sans emballage 
• kit make-up: pinceaux de maquillage, limes à 

ongles en papier de verre 
• cd, dvd, cassettes video, musicassettes 
• l itières synthétiques pour petits animaux 

domestiques 
• seringues avec aiguille protégée, pansement 

adhésif et gaze 
• joints et gommes 
• couverts à usage unique en plastique et pailles à 

boisson 
• objets en latex et silicone 
• stylos, feutres et surligneurs 
• petits objets sales ou contaminés de substance 

toxiques dangereuses telles que peintures, 
solvants, colles (pinceaux, etc) 

• bougies et cires 

TOUS LES OBJETS ET LES MATÉRIAUX QUI 
DOIVENT ÊTRE TRIÉS ET DÉPOSÉS DANS LES 
AUTRES SECTIONS: 
✴ PRODUITS ORGANIQUES avec ramassage à 

domicile 
✴ PAPIER et CARTON avec ramassage à 

domicile 
✴ VERRE et MÉTAUX avec ramassage à 

domicile 
✴ E M B A L L A G E S e n P L A S T I Q U E a v e c 

ramassage à domicile 
✴ COUCHES CULOTTES pour enfants et 

COUCHES pour les personnes incontinentes 
avec ramassage à domicile 

✴ PILES, BATTERIES et MÉDICAMENTS   avec 
dépôt dans les bacs spécifiques installés dans 
la voirie ou à la déchetterie 

✴ ENCOMBRANTS/BOIS/FER/VERRE/INERTE 
avec dépôt à la déchetterie 

✴ RUP (Rifiuti Urbani Pericolosi) Déchets 
Urbains Dangereux avec dépôt à la 
déchetterie 

✴ AUTRES MATIÈRES PLASTIQUES avec dépôt 
à la déchetterie 

✴ RAEE (Rifiuti Apparecchiature Elettriche 
Elettroniche) Déchets d’équipements 
électriques et électroniques avec dépôt à la 
déchetterie 

✴ DÉCHETS VÉGÉTAUX avec dépôt à la 
déchetterie 

 
Pour le dépôt, utiliser UNIQUEMENT 
DESSAHETS EN PLASTIQUE TRANSPARENT. 
 
NE PAS UTILISER DE SACHETS NOIRS OU 
OPAQUES. 
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 ةيقبتلما هفاجلا تايافنلا
 

 
 

 
 
 
 
 

• اكيسا ظنهفا تيبلا و بيقا راوسب لماكاسن رهكلابهيئ 
• نطق نذلاا ذتا عصها بسلاتيك، اقلطن، اشلاش اسلمتخدم 
 طبيا◌ً ، ننهدلما اسلمتخدم للجرو،ح اچايكلم و لماندالي المعطره

 • رعش
 • كسبولة اقلهةو ملث لافاتزا )Lavazza( و سنبرسوا

(Nespresso) 
 • ايكأس، علب و ظرف نم ورق+بسلاتيك+لأومينيمو (لا

) • ورق  ارتيت كاب
 هرفنص قرو و كيتسلاب قرو ،نوبراك

 • فرش اسلأنان و ماكينتا هقلاحلا البسلاتيك
 • ،رئاجس باقع و تاعلاولا

 • افسلانج، لالفي و مقاش سمتخدم يف ظنهفا لمالزن
 • الالمسب و ذحلااهي اسلمتمعله

 • اشمقه سمتمعله يك فرش رساري، طبينطا و لاميتا
 • يتناوج لمعلا يطاطلما وا يبطلا

 • صالا دفع و واراق افلاكس
 • يفلم مكاهن صلاوري، مجيع انوعا صلارو و اشلااعات

هيبطلا 
 • رشبتا فشافه ملث رشاب لاايثن النالينو

 • طيرش قصللا
• ستارئ لمحايه امشلس يف اسليارات 

• داجسلا عونصم طاطم و تيكوم صاخلا ةفاظنب ةيذحلأا 
 • سمتحضرات التمجيل نودب هئبعتلا وغتلافيل

 • مجيع انوعا منجتتا التمجيل ملث فرش اجايكلم و مبرد
رفاظلاا 

 • ساطوانات هجمدم، شارطة افليديو و شارطة الكسايت
 • ضاحرم ططقلا لااوعاون ةصاخلا هب تيسلو هلمر

 • تاجنرسلا ةيبطلا عم ءاطغ ،ربلاا ةقصل شاشو
 • تاناوج و شتواكلا

 • اشلاياء ةعونصلما نم الاتسك و اسليليكون
 • وشك، معاقل، سكاينك و فشاطات نم البسلاتيك يتلا

 ةدحاو ةرلم مدختست
 • ملاقا ةفاج و ملاقا ناوللاا

 • اشلاياء الصغيرة مولةث بلماودا الكمييائية الخطرة اك
 تويزلا ،قصللا اك ،ةيندعلما تويزلل تابيذلما ،تاناهدلا
 تاناهد ةاشرف ،لدارج ،تاناماطرب اك اهريغ و ةيكيناكيلما

 • عومش و عمش

مجيع اشلاياء يتلا يحب فرزها يف اكمنا يرخا 
 ✴ فلاخلماتا ةيعبطلا المسنحبه نم لمالزن
 ✴ ورق و ركتنو المسنحبه نم لمالزن

✴ لازججا و ندعلما المسنحبه نم لمالزن 
✴ ةئبعتلا و غتلالفي البسلاتيكية المسنحبه نم لمالزن 
✴ فحاضات الافطال و اكلبرا المسنحبه نم لمالزن ✴ 

 تايوحلا يف عضوت هيودلاا و ملقلا ةراجحلا
هصصخلما وأ يف تاطحلما هيئيبلا 

 ✴  داوم همخص بشخ ديدح و جاجز عضوت يف ةطحم
هيئيبلا 

✴ الفنايات دلبلاهي الخطيهر وتعض يف ةطحم هيئيبلا 
✴ انعو يرخا نم البساتيك وتعض يف ةطحم هيئيبلا 

 ✴ فنايات نم كلماينتا رتكيللااوهين وتعض يف ةطحم
هيئيبلا 

 ✴ نباتتا رضخاء وتعض يف ةطحم هيئيبلا

 
 
 كيتسلابلا نم سيكا مدختست نأ بجي ليصوتلا لجأ نم

 
الأفصر وا البسلاتيك افشلاف 

 لا تستخدم االكسي اسلوداء اغلري شفافة

 



 

dpap 

Residual dry waste 
 

 
 

 
 
 
 

• vacuum cleaner bags and material resulting 
from housework 

• q-tips/cotton swabs with plastic sticks, cotton 
wool, hygienic wraps and disposable wipes 

• hair 
• plastic or aluminum coffee capsules, not 
emptied (Lavazza, Nespresso etc.) 

• COMPOSITE paper+plastic+aluminum trays, 
bags, pouches and wraps (NO Tetra Pak ) 

• carbon paper, laminated paper and san er 
• toothbrushes and disposable plastic razors 

• cigarettes, cigarette butts and lighters 

• sponges, dirty rags and dusting cloths like 
Swiffer 

• clothes and shoes in bad condition or 
damaged 

• bedding – sheets, blankets, duvets, quilts, 
comforters etc. - in bad condition or damaged 

• rubber or latex gloves 

• receipts and fax sheets (thermal paper) 
• photographic film, photographs and X-rays 

• nylon stockings and Lycra tights 
• scotch tape and adhesives 

• sunshades for cars 
• rubber or fiber doormats 

• cosmetics without container 

• make-up kits: make-up brushes, sandpaper nail 
files 

• CDs, DVDs, videotapes, cassettes 
• synthetic litter for small pets 

• syringes with needle protected, patches and 
gauze 

• washers/gaskets 
• disposable plastic silverware/cutlery and 
straws 

• latex and silicone objects 
• pens, felt-tip pens and highlighters 

• small objects soiled or contaminated with toxic/ 
harmful substances such as paint, thinner, glue 
(paintbrushes etc.) 

• candles and waxes 
 

 

ALL OBJECTS AND MATERIALS THAT MUST BE 
SEPARATED AND RECYCLED: 
✴ ORGANIC WASTE – door-to-door waste 

collection service 
✴ PAPER and CARDBOARD – door-to-door 

waste collection service 
✴ GLASS and METALS – door-to-door waste 

collection service 
✴ PLASTIC PACKAGING – door-to-door waste 

collection service 
✴ BABY AND ADULT DIAPERS/NAPPIES – door 

to-door waste collection service 
✴ BATTERIES e MEDICINES – disposal in 

special street containers or at waste disposal 
site 

✴ OVERSIZE ITEMS/WOOD/IRON/GLASS 
CONSTRUCTION DEBRIS - at waste disposal 
site 

✴ “RUP” (Rifiuti Urbani Pericolosi) 
DANGEROUS URBAN WASTE - at waste 
disposal site 

✴ OTHER PLASTICS - at waste disposal site 
✴ “RAEE” (Rifiuti Apparecchiature Elettriche 

Elettroniche) - ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT - at waste 
disposal site 

✴ GREEN (GARDEN) WASTE - at waste 
disposal site 
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Use ONLY TRANSPARENT PLASTIC BAGS. 
 
DON'T USE BLACK OR NON-TRANSPARENT 
BAGS. 
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Assorbenti e pannolini - Serviettes hygiéniques et couches 
 Sanitary napkins and diapers/nappies - حفاضات االطفال و الكبار

 

 

Assorbenti femminili, pannolini per bambini e 
adulti. Salviettine igieniche umidificate. 
Per il conferimento usare SOLO SACCHETTI 
TRASPARENTI. NON USARE SACCHETTI NERI 
O NON TRASPARENTI. 

 مدختسلما ننهدلما .يضرلما رابكلا و لافطلأا تاضافح
 .هرطعلما ليدانلما و چايكلما ،حورجلل
 كيتسلابلا نم سيكا مدختست نأ بجي ليصوتلا لجأ نم

فافشلا .
 لا تستخدم االكسي اسلوداء اغلري شفافة

Serviettes hygiéniques, couches pour enfants et 
personnes incontinentes. Lingettes hygiéniques. Pour 
le dépôt utiliser UNIQUEMENT DES SACHETS EN 
PLASTIQUE TRANSPARENT. NE PAS UTILISER DE 
SACHETS NOIRS OU OPAQUES. 

Sanitary napkins, baby and adult diapers/ 
nappies. Hygienic wraps and disposable wipes. 
USE ONLY TRANSPARENT PLASTIC BAGS. 
DON'T USE BLACK OR NON-TRANSPARENT 
BAGS. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Pile, batterie e medicinali - Piles, batteries et médicaments 
 Batteries and medicine - البطاریات و االدویھ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pile, batterie esaurite e medicinali (scaduti o 
non più utilizzabili) devono essere depositati 
negli appositi contenitori stradali oppure al 
centro di raccolta rifiuti. Per la dislocazione dei 
contenitori stradali chiedere informazioni in 
Comune. 

 
 تاجنيريسلا لثم ةيحلاصلا ةيهتنم هيودلاا و تايراطبلا
 يف عضوت نأ كيلع مازلإ ىرخأ ةرم لمعتست لا يتلا

 .هيئيبلا تاطحلما يف وأ هصصخلما تايوحلا
 بتكم ربع لاؤسلا بجي هصصخلما تايوحلا عقوم ةفرعلم

 .ةظفاحلما

Piles, batteries usagées et médicaments 
(périmés ou inutilisables) doivent être déposés 
dans les bacs spécifiques installés dans la voirie 
ou bien à la déchetterie. Pour connaître 
l’emplacement des bacs, se renseigner à la 
Commune. 

 
Used batteries and medicine (expired or no 
longer usable) must be deposited in special 
street containers or at the waste disposal site. 
The Town Hall can tell you where you can find 
the street containers. 
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Centro di Raccolta 

Déchetterie 
 هيئيبلا ةطحم

Waste disposal site 
NEL CASSONE ALTRE PLASTICHE 
• giocattoli (SENZA PARTI ELETTRICHE) 
• utensili da cucina (mestoli, cucchiai, palette, spremiagrumi, taglieri, 

ecc) e accessori per la casa (secchi, palette, bacinelle, contenitori, 
mollette da bucato, stendibiancheria, parti non elettriche di piccoli 
elettrodomestici, ecc), oggetti per la cura personale (pettini, spazzole, 
mollette per capelli) 

• mobili e utensili da giardino (tavoli, sedie, sdraio, zappe, palette, tubi 
di irrigazione, ecc), cassette frutta e verdura (tipo ortomercato) 

• custodie per cd e dvd, per videocassette e musicassette, per 
smartphone e tablet 

DANS LA BENNE AUTRES MATIÈRES PLASTIQUES 
• jouets (SANS LES PARTIES  ELECTRIQUES) 
• ustensiles de cuisine (louches, cuillères, pelles, presse-agrumes, 

planche à découper, etc.) et accessoires pour la maison (seaux, pelles, 
cuvettes, conteneurs, pinces à linge, sèche-linge, pièces non 
électriques des petits appareils électroménagers, etc), accessoires de 
toilette (peignes, brosses, barrettes pour les cheveux) 

• meubles et outils de jardin (tables, chaises, chaises longues, pioches, 
pelles, tuyaux d’irrigation, etc.), caisses de fruits et légumes (type 
cageots) 

• boîtiers de cd et de dvd, de cassettes vidéo et musicassettes, de 
smartphones et tablettes 

حاويتا بدخالها البسلاتيكية ىرخلأا 
 • اعللبا نودب أزجاء رهكباةيئ

 • وأودات خبطم اك معاقل، مغارف، عصارة افلواكه، حاولأ القتطيع، جلاالونتا،
 ةيانعلا تاودأ و ةيئابرهك ريغلا ءازجلأا ،سبلام رشنم ،ليسغلا كباشم

اشلخصية ملث الأشماط، افلرش و بسن اشلرع • 
 قيدانص و ءاخرتسلاا ،يساركلا ،تلاواطلا لثم ةقيدحلا تاودأ و تايليبوم

افلاكهه و رضخلاوات 
 • علب اسلاطوانات، علب شارطة الكسايت و علب شارطة افلديو و رجابتا الممحلو

 تلبات و
 

IN THE “OTHER PLASTICS” BIN 
• toys (WITHOUT ELECTRICAL PARTS) 
• kitchen utensils (ladles, spoons, scoops, juicers, cutting boards, etc.) 

and home accessories (buckets, shovels, bowls, containers, clothes 
pins, drying rack for clothes, non electrical parts of small appliances, 
etc.), personal care items (combs, brushes, hair clips) 

• garden furniture and tools (tables, chairs, hoes, shovels, garden hoses 
etc.), fruit and vegetable crates (like the ones used at a market) 

• cases for CDs and DVDs, for video tapes and cassettes, for 
smartphones and tablets 
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Centro di Raccolta 

Déchetterie 
 هيئيبلا ةطحم

Waste disposal site 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NEL CASSONE LEGNO 
• mobili e complementi d’arredo, tavoli, sedie, 
appendiabiti, serramenti, tapparelle, scarti, 
cassette e oggetti in legno 

NEL CASSONE INGOMBRANTI 
• poltrone, divani, oggetti composti da diversi 
materiali non separabili, materassi, tappeti 

NEL CASSONE VETRO 
• oggetti e contenitori in vetro 

• lastre in vetro 
• damigiane SENZA paglia 

 
• NO oggetti in Pyrex ( ) e cristallo 

• NO specchi 
 
 
 

DANS LA BENNE À BOIS 
• meubles et accessoires, tables, chaises, cintres, 
châssis de portes et de fenêtres, stores, 
déchets, caisses et objets en bois 

DANS LA BENNE DES ENCOMBRANTS 
• fauteuils, divans, objets composés de différents 

matériaux inséparables, matelas, tapis 

 
 

حاويتا بدخالها أشخاب 
 • لااثثا و تمكلة الفعش، طاولات، كراسي، مشاعات، أبوبا

 و تلامهم ،ةيبشخ تاودأ ،زفاونلا شيش ،كيبابش و
 ةيبشخ جاردأ
 همخضلا ءايشلاا اهلخادب تايواح

 • كراسي تنايرة، األرائ،ك اشلأياء ةعونصلما نم مودا
 داجسلا و تختلا بتارم ،اهلصف نكمي لا ةفلتخم

 
 

IN THE “WOOD” BIN 
• furniture and home accessories, tables, chairs, 
coat racks, doors and windows and their 
frames, roll-up shutters, wood scraps, boxes 
and other items 

IN THE “OVERSIZE” BIN 
• armchairs, sofas, objects made of different 
materials that cannot be separated, mattresses, 
carpets and rugs 

DANS LA BENNE DU VERRE 
• objets et récipients en verre 

• plaques de verre 

• dames-jeannes SANS paille 

 
• PAS d’objets en Pyrex ( ) ou en cristal 
• PAS de miroirs 

 
 

حاويتا بدخالها لازججا 
 • شأياء و عبوتا نم لازججا

 • جاولأ ةيجاجز
 • فظاتا

 
 ) وا الكرسيتال • لا لشلاياء نم برييسك (

 • لا لملرايات
 
 

IN THE “GLASS” BIN 
• glass objects and containers 

• plate-glass 
• demijohns WITHOUT straw covering 

 
• NO crystal or Pyrex ( ) 
• NO mirrors 



 

 
Centro di Raccolta 

Déchetterie 
 هيئيبلا ةطحم

Waste disposal site 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NEL CASSONE FERRO ACCIAIO ALLUMINIO 
• oggetti in ferro, acciaio e alluminio 

• rottami ferrosi 
• reti letto interamente in metallo 

• serramenti e arredi, tapparelle 

• biciclette 
• accessori da cucina (posate, caffettiere, ecc) 

• attrezzi da lavoro 

 
DANS LA BENNE À MÉTAUX (FER, ACIER, 
ALUMINIUM) 
• objets en fer, en acier et en aluminium 

• débris ferreux 

• sommiers métalliques et bicyclettes 

• châssis (de portes, de fenêtres), meubles et 
stores 

• accessoires de cuisine (couverts, cafetière, etc.) 

• outils de travail 

 موينلما ندعم ديدح اهلخادب تايواح
 • اشلأياء نم دحلادي، ندعلما و اللأومنيمو

 • ةدرخ نم ديدحلا

NEL CASSONE INERTI 
• oggetti in ceramica, porcellana e terracotta 

• scarti da piccoli lavori domestici di muratura 
• vasi in cemento VUOTI 
E’ VIETATO IL CONFERIMENTO DA PARTE DI 
IMPRESE EDILI E DI ARTIGIANI 
E’ ASSOLUTAMENTE VIETATO CONFERIRE 
AMIANTO 

DANS LA BENNE des déchets INERTES 
• objets en céramique, porcelaine et terre cuite 
• déchets de petits travaux domestiques et de 
maçonnerie 

• vases en ciment VIDES 

TOUT DÉPÔT EST INTERDIT AUX ENTREPRISES 
DE CONSTRUCTION ET AUX ARTISANS 
IL EST ABSOLUMENT INTERDIT DE DÉPOSER 
DE L’AMIANTE 

حاويتا بدخالها شأياء جامهد ىلع بطعتها 
 • شأياء نم اسليراميك، ينيصلا و افلخار

 • قبايا مودا بنءا
 • فزاات فراغة نم امسلانت • شبك اسلرير نم ندعلما

 • لأابوبا، اشلبابيك لمانيمو لااثثا و ششي النوزفا
 • تاجاردلا

 • إسسكوارات طلمااخب كالمعاقل، اسلكاكين، اشلوك و ماكينتا
اقلهةو نم لمانيمو • 

 لمعلا يف ةمدختسلما ددعلا

IN THE “IRON STEEL ALUMINUM” BIN 
• objects in iron, steel and aluminum 

• iron debris 
• all-metal box-springs 

• home accessories, doors and windows and 
their frames, roll-up shutters 

• bicycles 
• kitchen accessories (cutlery/silverware, coffee 

makers, etc.) 
• tools, instruments 

 

 

 ممنوع تصولي من اشلركات الممعارية و اقلماولات
 عونمم ليصوت ةدام وتنايمآ

 
 
 

IN THE “CONSTRUCTION DEBRIS” BIN 
• pottery, porcelain, earthenware and ceramic 
objects 

• stonework, brickwork, masonry debris 

• EMPTY concrete vases and pots 

ARTISANS, CRAFTSMEN AND BUILDING 
COMPANIES CANNOT DUMP THEIR 
MATERIALS HERE . 
DUMPING ASBESTOS IS ABOLUTELY  FORBIDDEN 

19 
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Centro di Raccolta 

Déchetterie 
 هيئيبلا ةطحم

Waste disposal site 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NEL CASSONE SCARTO VEGETALE 
• sfalcio e potature, ramaglie, rami secchi, 
fogliame, piante morte e fiori secchi 

 
Per il conferimento usare CONTENITORI O 
SACCHI DA SVUOTARE (mastelli, secchi). 

 
 
 

DANS LA BENNE DES DÉCHETS VÉGÉTAUX 
• fauche et tailles, branchages, branches mortes, 
feuillages, plantes mortes et fleurs séchées 

 
Pour le dépôt utiliser UNIQUEMENT DE 
SACHETS EN PLASTIQUE ET DES 
CONTENITEURS À VIDER (baquets, seaux). 

 
 

حاويتا بدخالها مخفلات الحدقئ 
 • تهزبي اشلأجار و الشحائش

 
 و تاوبع وا كيتسلابلا نم سايكا طقف لامعتسا نكمي

 اهغيرفت بجي يتلا
 
 
 
 

IN THE “GREEN (GARDEN)” BIN 
• cuttings and pruning scraps, branches, twigs, 
leaves, dead plants and dried flowers 

 
Use ONLY CONTAINERS OR PLASTIC BAGS 
THAT CAN BE EMPTIED (tubs, buckets). 

NELLA ZONA RAEE 
Rifiuti da Apparecchiature Elettriche Elettroniche 
piccoli e grandi elettrodomestici: televisori, 
frigoriferi, lavatrici, forni, lavastoviglie, 
aspirapolvere, ferri da stiro, asciugacapelli, rasoi 
e spazzolini elettrici, condizionatori, macchinette 
caffè, radio, decoder, telefoni, tablet, computer, 
stampanti, telefax, monitor, lampadine a led e al 
neon, ecc. 

DANS LA ZONE RAEE 
Déchets d’Équipements Électriques et Électroniques petits 
et grands appareils électroménagers: téléviseurs, 
réfrigérateurs, lave-linges, fours, lave- vaisselle, 
aspirateurs, fers à repasser, sèche- cheveux, rasoirs et 
brosses à dents électriques, climatiseurs, cafetières, 
radios, décodeurs, téléphones, tablettes, ordinateurs, 
imprimantes, téléfax, écran, ampoules à LED et au 
néon, etc. 

 RAEE هصصخلما هقطنلما يف
 ةينورتكللاا و ةيئابرهكلا تايافنلا

 ،تاجلاث ،تانويزفلتلا :ةريبك و ةريغص ةيءابرهك تاودا
 ،يواكم ،سناكم ،قابطأ تلااسغ ،نارفأ ،تلااسغ
 زاهج ،نانسا ليسغ ةنكم ،ةقلاح تانيكم ،تاراوشتسإ

 ،تلبات ،تانوفيلت ،رڤيسير ،ويدار ،ةوهق تانيكام ،فييكت
 خلا ،حيباصم ،سكافزاهج ،ةعابط تانكم ،رتويبمك

 

IN THE “RAEE” AREA 
Electrical and Electronic Waste 
small and big household appliances: televisions, 
refrigerators, washing machines, ovens, 
dishwashers, vacuum cleaners/hoovers, irons, 
hair dryers, shavers and electric toothbrushes, 
air conditioners, coffee machines, radios, 
decoders, phones, tablets, computers, printers, 
fax machines, monitors, LED and neon bulbs 



21  

 
Centro di Raccolta 

Déchetterie 
 هيئيبلا ةطحم

Waste disposal site 
RIFIUTI PERICOLOSI E TOSSICI 
• olii vegetali e minerali esausti 
• vernici, acquaragia, solventi, diluenti, trielina 

• accumulatori, pile e batterie 

• toner e cartucce per stampanti o fax 
• colle, mastici e materiali adesivi 
• termometri al mercurio 
• tutte le sostanze etichettate come IRRITANTE, CORROSIVO, 

TOSSICO e PERICOLOSO PER L’AMBIENTE 

 
 

DÉCHETS DANGEREUX ET TOXIQUES 
• huiles végétales et minérales usagées 
• peintures, essence de térébenthine, solvants,  diluants, 

trichloréthylène 

• accumulateurs, piles et batteries 

• toner et cartouches d’encre pour imprimantes ou fax 

• colles, mastics et matériaux adhésifs 
• thermomètres à mercure 

• tous  les  produits  étiquetés  comme  IRRITANTS,    CORROSIFS, 
TOXIQUES et DANGEREUX POUR L’ENVIRONNEMENT 

 
 ةماسلا و ةرطخلا تايافنلل هصصخلما هقطنلما يف

 • زيتو نباةيت و دعمةين
 • دهانتا، مءا نرا، لحملو و مزبي

• تايراطب و ةراجح 
• ةشوطرخ ربح • غمص 
و ةجزلاداوم • لازئكب يك 

 رتيمومريتلا
 • لك لمانجتتا المصفنه مما تيدؤ جيهتل الشبرة، متألك و رطخ ةئيبلل

 
 
 
 

DANGEROUS AND TOXIC WASTE 
• used vegetable and mineral oils 
• paints, thinners, solvents, trichlorethylene 

• accumulators, batteries 
• toner and cartridges for printers or fax 

• glues, adhesives and adhesive materials 

• mercury thermometers 
• all products labeled as IRRITANT, CORROSIVE, TOXIC and 
DANGEROUS FOR THE ENVIRONMENT 
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Come fare il compostaggio domestico 
Comment faire un compostage domestique 

 هدمسا ىلا همعطلاا يقاوب ليوحت
How to compost 

 
COSA METTERE NELLA COMPOSTIERA: 
Residui di frutta e verdura, fondi di tè e caffè, gusci di uova 
spezzettati e della frutta secca, avanzi di cibo (evitare carne, 
pesce e cibi cotti con molti condimenti a base di prodotti 
animali). 
Scarti del giardino e dell’orto: potature, foglie secche, fiori 
appassiti, erba (meglio se secca). 
Solo in piccole quantità: foglie di piante resistenti alla 
degradazione come magnolia, lauroceraso, noce, castagno, 
aghi di conifere (da miscelare bene con i materiali più 
facilmente degradabili). 

 
QUE METTRE DANS LE COMPOSTEUR 
Restes de fruits et légumes, marc de thé et de café, coquilles d’œufs 
broyées et fruits à coque, reliefs de nourriture (éviter la viande, le 
poisson et les aliments cuits avec beaucoup d’assaisonnement à base de 
produits d’origine  animale). 
Les déchets du jardin et du potager: élagages, feuilles séchées, 
fleurs fanées, herbe (de préférence sèche). 
Uniquement en petites quantités: feuilles de plantes résistantes 
à la décomposition comme le magnolia, le laurier- cerise, le noyer, le 
châtaignier, les aiguilles de conifères (à bien mélanger avec des 
matériaux plus facilement dégradables). 

COME USARE LA COMPOSTIERA 
1. Collocare la compostiera in un luogo del giardino senza 

ristagni e fango, ombreggiato e protetto dai raggi diretti 
del sole e dagli acquazzoni. 

2. Assicurare il drenaggio del terreno posizionando la 
compostiera su una base di terra zappettata e coperta da 
un letto di potature sminuzzate. 

3. Alternare strati di avanzi da cucina a strati di scarti da 
giardino. 

4. Una volta a settimana rigirare il materiale con un 
rastrello per migliorare l’areazione. 

 
COMMENT UTILISER LE COMPOSTEUR 
1. Placer le composteur dans un endroit du jardin sans 

stagnations ni boue, ombragé et protégé des rayons directs 
du soleil et des pluies. 

2. Assurer le drainage du terrain en positionnant le 
composteur sur une base de terre retournée et recouverte 
d’un lit de tailles coupées. 

3. Alterner les couches de restes de cuisine à des couches de 
rebuts de jardin. 

4. Une fois par semaine, retourner le contenu avec un 
râteau pour améliorer l’aération. 

اماذ نسضع يف كومبسوتي:ر 
 • بويقا فاةهك و رضخوات و رواسب قهةو و شقر ضيبلا

و فاةهك جهفا و بويقا طعما • 
 ةخوبطم ةمعطلأا و كامسلأا و موحللا عض و مدع بجي

 • قبايا فنايات نم الحداقئ اك وأراق اشلأجار جلاةفا و
 راجشلأا قاروأ ةطيسب ةيمك يف شئاشح و ةفاج روهز

 روهدتلا يلغ مواقلما

 
WHAT TO PUT IN THE COMPOSTER: 
Fruit and vegetable scraps, tea and coffee grounds, egg shells 
and chopped dried fruit, leftover food (avoid  meat, fish and 
foods cooked with sauces based on animal products). 
Garden and yard waste: pruning scraps, dry leaves, dead 
flowers, grass (preferably dry). 
Only in small amounts: leaves of plants resistant to 
degradation such as magnolia, cherry laurel, walnut, 
chestnut, pine needles (to be mixed well with the materials 
more easily decomposable). 

 
HOW TO USE THE COMPOSTER 
1. Place the composter in a part of the yard or garden that is 

shady, protected from direct sunlight and from downpours, 
without puddles or  mud. 

2. Ensure soil drainage by placing the composter directly on 
ground which has been hoed and covered with shredded 
pruning scraps. 

3. Alternate layers of kitchen scraps and garden scraps. 
4. Once a week turn the material over with a rake to 

improve ventilation. 

 ايريتسوبموكلا لامعتسإ ةيفيك
 و ينط نودب ةقيدحلا يف ام ناكم يف ايريتسوبموكلا عضو  1.

 سمشلا ةعشأ نم يمحم
 و قاروأ نم ضرلاا يلع عضن و ضرلاا فيرصت نامض 2.

 ايريتسوبموكلا عضو لبق كلذ و رجشلا عرفأ
 نم هيقابلا تايافنلا عم ماعطلا تايافن عضو فيفصت  3.

  4. قئادحلا
 يك قئادحلا ةكوش مادختساب داولما بيلقت عوبسأ لك ةرم

 ةيوهتلا نم نسحي
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Per indicazioni sulla corretta separazione dei rifiuti: 
 

 
sito internet: www.rumentologo.it 

 
App: Rumentologo 

 

e-mail: rumentologo@servizicomunali.it 
(per informazioni sulla corretta separazione dei rifiuti, anche 
tramite foto, specificando il Comune da cui si scrive) 

 

 

Da lunedì a venerdì dalle 9.00 alle 17.00 
(per informazioni sulla CORRETTA SEPARAZIONE dei 
rifiuti, sulla TARI e per segnalazioni di MANCATI RITIRI 
nella raccolta domiciliare) 

 

Da lunedì a venerdì dalle 9.00 alle 17.00 
(per la prenotazione del ritiro a DOMICILIO di RIFIUTI 
INGOMBRANTI) 

 
CENTRO DI RACCOLTA - Pognano, Via delle Gere 

 

Lunedì   9.30 - 12.00 
Mercoledì 14.30 - 17.00 

Venerdì 
14.30 - 17.00 
RISERVATO ALLE UTENZE NON DOMESTICHE 

Sabato   9.30 - 12.00 e 15.00 - 17.00 
 

  

SERVIZI COMUNALI SPA  COMUNE DI POGNANO 
Sede generale: 
Sarnico, via Suardo 14A 

 Sede:  
Pognano, via Leonardo da Vinci 12/A 

Sede secondaria: 
Chiuduno, via del Molino snc  
Limbiate, via XXV Aprile 69-71 

 Numero Ufficio Tributi: 
035 4829003 interno 5 
da Lunedì a Venerdì dalle 10:00 alle 12:30 

Numero Verde: 800 452 616 
da Lunedì a Venerdì dalle 9:00 alle 
17:00 

 Numero Ufficio Tecnico: 
035 4829003 interno 6 
da Lunedì a Venerdì dalle 10:00 alle 12:30 

E-mail: 
info@servizicomunali.it 

 E-mail: 
info@comune.pognano.bg.it 

Sito Web e trasparenza rifiuti: 
www.servizicomunali.it 

 Sito Web: 
www.comune.pognano.bg.it 

PEC: 
protocollo@pec.servizicomunali.it  

 PEC: 
comune.pognano@pec.regione.lombardia.it 

mailto:info@servizicomunali.it
mailto:info@comune.pognano.bg.it
http://www.servizicomunali.it/
mailto:protocollo@pec.servizicomunali.it
mailto:comune.pognano@pec.regione.lombardia.it
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Comune di Pognano 
 
 
 
 

 
 

"Può darsi che non siate responsabili della situazione in cui vi trovate  
ma lo diventerete se non farete nulla per cambiarla” 

(Martin Luther King Jr.) 
 
 
 
 

 
 

LA BELLEZZA NASCE DALL’AMORE E DAL RISPETTO   
 

NON ABBANDONARE I TUOI RIFIUTI 
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